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ملخص: 
لاقترابها  وذلك  الأخيرة،  العقود  في  باللهجات  كثيراً  اللغة  وعلماء  الباحثون  اهتمّ 
اللغات  �إثراء  الدرا�سات قد ا�سهمت ب�صورة لافتة في  اللغات الف�صحی؛ هذه  وا�شتقاقها من 
وتطويرها والك�شف عن جوانب غير مدرو�سة حتی الآن. ومن هذه اللهجات العربية المعا�صرة 

الجديرة بالدرا�سة والبحث العلمي اللهجة العربية في منطقه خوز�ستان الإيرانية. 
في  لها  ف�سحاً  ولا  واللغوية،  الأدبية  حياتنا  في  للعامية  ترويجاً  البحث  هذا  لي�س 
اللهجة  حياة  في  والتغيير  التحوّل  م�سيرة  علی  الاطلاع  هو  الهدف  بل  الف�صحی،  مناف�سة 
ففي هذه  اللغوي.  والا�ستدلال  البحث  ف�صاحتها عن طريق  و�إثبات  العربية في خوز�ستان 
المقالة قمنا بدرا�سة ميدانية في منطقه خوز�ستان، ودر�سنا من خلالها اللغة المحكيّة لدی 
�سكانها العرب. وتطرقنا فيها �إلی مباحث �صوتية و�صرفية ونحوية و�أ�شرنا �إلی الاقترا�ض 
لكلّ ذلك وقد  �أمثلة تو�ضيحية  التي طر�أت عليها مع ذكر  اللهجة والتغييرات  لهذه  اللغوي 
ا�ستعنا في موا�ضع باللغة الف�صحی لتو�ضيح الجوانب الم�شتركة بينها وبين اللهجة العامية 

في خوز�ستان. 
كلمات مفتاحية: خوز�ستان، اللهجة العربية، ال�صرف، النحو، الإقترا�ض اللغوی. 



305

2014 مجلة جامعة القدس المفتوحة للأبحاث والدراسات - العدد الثالث والثلاثون )2( - حزيران 

A Descriptive Study on Khouzestani Arabic Accent 
and its Comparison with Eloquent Arabic Accent

Abstract: 

Recently, linguists and researchers pay extraordinary attention to the 
survey of contemporary accents. This is because accent are related to the 
standard languages. These studies have contributed to developing languages 
and investigating aspects that have not been studied yet. One of these Arabic 
accents which needs study is the Arabic accent in Khouzestan. 

The purpose of this research is not to call for the use of the colloquial 
language in our life, but to look into the change and development in the Arabic 
accent in khouzestan and prove its eloquent status. In this field study, we 
investigated the situation in Khouzestan and spoken Arabic accent there. We 
dealt with phonetic, morphological and syntactic topics. We looked into this 
accent and the changes it had citing examples for clarification, and referring 
to the standard variety to show some shared aspects with the colloquial 
variety in Khouzestan. 

Key words: Khouzestan, Arabic accent, grammar, borrowing. 
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مقدمة: 
�ألف  تعود هجرة القبائل العربية �إلی خوز�ستان �إلی ما قبل ظهور الإ�لاسم ب�أكثر من 
عام. فقد جاء في كتب التاريخ �أن بع�ض القبائل العربية قد دخلت �إيران في عهد داريو�ش 
الكبير )القرن ال�ساد�س قبل الـميلاد( وقد توغلت في جميع �أنحاء الإمبراطورية الإخمينية 

�آنذاك«. )1( 
وبعد الفتح الإ�لاسمی دخل العرب الم�سلمون �إلی خوز�ستان و�سكنوا �سائر �أنحاء الولاية، 

مثل: �شو�ش )ال�سو�س( وجندی �شابور و�شو�شتر )تُ�ستر( وكور الأهوار ورامهرمز. )2( 
ومن تلك القبائل التي هاجرت �إلی خوز�ستان قبائل يُ�شهَد لها بالف�صاحة، كتميم وزبيد 
وطيئ و�أ�سد وربيعة والأن�صار وعُبادة وخفاجة، و�أخلاف هذه القبائل اليوم يحتفظون بقدر 
المناطق  �إلی  قديماً  هاجرت  عربية  طوائف  وهناك  كلامهم.  في  الف�صاحة  من  قليل  غير 
الجبلية في ايذه وم�سجد �سليمان وباغ ملك �شرق خوز�ستان، وفي دهلران وبدرة و�آبدانان 
في محافظة ايلام، �شمال غرب خوز�ستان، وفي هنديجان وبهبهان جنوب �شرق خوز�ستان، 
العربية،  ن�سوا لهجتهم  �أجيال  بعد  �أنهم  الأ�صليين حتی  ال�سكان  اختلطت مع  الطوائف  تلك 
�إلی  نتطرق  لن  الدرا�سة  هذه  في  فنحن  ا�ستوطنوها.  التي  المنطقه  بلغة  يتكلمون  و�صاروا 
ه�ؤلاء الذين يُعرفون بعرب الجبال والمرتفعات )عرب كمَري( ، وذلك لأنهم يتكلّمون بلغات 
ولهجات محلية غير عربية. و�سنزكّز البحث علی مناطق عربية مازالت اللهجة العربية هي 
اللغة المحكيّة لدی �سكانها. ومن �أبرز هذه المدن التي مازالت تتكلّم بالعربية هي الأهواز، 
والحميديه،  والفلاحية،  والمحمرة،  وعبادان،  وال�شو�ش،  والخفاجية،  والب�سيتين،  والحويزة، 

و.... 

العوامل المؤثرة في استمرار اللهجة العربية في خوزستان: 

�أهمّ العوامل التي �أثّرت في �إ�ستمرار �صيانة هذه اللهجة هي كما يلي: 
11 �سهولة التقاط الإذاعات العربية، وم�شاهدة البث التلفازي العربي عن طريق الأقمار .

ال�صناعية. 
22 وجود مئات العمال والحرفيين العرب في الدول الخليجية حيث يعودون �إلی �أهاليهم .

في خوز�ستان وهم يتكلمون بلهجات خليجية. 
33 هجرة الآلاف من الأ�سر العربية �إلی خوز�ستان خلال الحرب المفرو�ضة وبعدها. .
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44 في . الإيراني  والتلفاز  الإذاعة  محطة  من  العربية  باللغة  والتلفازي  الإذاعی  البث 
خوز�ستان. 

55 وجود المدار�س والحوزات العلمية في مختلف مدن خوز�ستان، حيث �أن كتب الدرا�سة .
فيها تكون باللغة العربية. 

66 للمادة . طبقاً  والمتو�سطه  الثانوية  الدرا�سة  مراحل  جميع  في  العربية  اللغة  تعليم 
ال�ساد�سة ع�شرة من د�ستور الجمهورية الإ�لاسمية. 

77 الندوات . و�إقامة  خوز�ستان  في  العربية  باللهجة  ال�شعرية  الدواوين  مئات  انت�شار 
والملتقيات الأدبية وال�شعرية بالمنا�سبات الدينية والوطنية. 

88 و�إيجاد �أق�سام اللغة العربية و�آدابها في جامعات المحافظة كان له دور فعال في .
تقويم اللهجة ون�شر الف�صحی بين الناطقين بالعربية. 

خلفية البحث: 
كُتِبت درا�سات لا ب�أ�س بها حول اللهجات العربية القديمة والمعا�صرة في العالم العربي 
نخ�ص منها بالذكر: » في اللهجات العربية« لـ "�إبراهيم �أني�س"؛ و»اللهجات في التراث« لـ 
و»درا�سة  �إبراهيم"؛  محمد  �إبراهيم  لـ"مجدي  العربية«  و»اللهجات  الجندي"؛  الدين  "�أحمد 
اللهجات العربية القديمة« لـ "داود �سلوم"؛ و»اللهجات العربية في القراءات القر�آنية« لـ"عبده 
الراجحي"؛ و»لهجة البدو في �إقليم �ساحل مريوط« لـ"عبدالعزيز مطر". �أما الدرا�سات التي 
�إيران منها ر�سالة ماج�ستير مو�سومة بـ»�أ�صول جذور  تناولت اللهجة العربية الخوزية في 
جامعة  في  عبيات"  لـ"عاطي  الف�صحي«  العربية  اللغة  في  الخوز�ستانية  العربية  اللهجة 
ال�شهيد ت�شمران وقد تناول الباحث في درا�سته جذور المفردات في اللغة الف�صحي؛ ور�سالتنا 
– نحوي( در  في مرحلة الماج�ستير تحت عنوان »برر�سي �ساختارهای د�ستوری )�صرفي 
لهجه عربی خوز�ستان« في الجامعة نف�سها؛ وهي الدرا�سة الوحيدة التي تطرّقت �إلي الجوانب 

ال�صرفية والنحوية في هذه اللهجة. 

الإقتراض اللغوي من الفارسية: 
اللهجة العربية في خوز�ستان ا�ستعارت كثيراً من المفردات والم�صطلحات اللغوية، من 
�شقيقاتها العربية، ومن اللغة الر�سمية في �إيران يعنی الفار�سية، �إذ �إن مئات من المفردات 
يكون  الإقترا�ض  وهذا  الخوزية.  العربية  اللهجة  في  اليوم  ت�ستعل  الفار�سية  والم�صطلحات 
في المدن �أكثر منه في القری والأرياف. ويكون با�ستعمال المفردات الفار�سية كما هي في 
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تلك اللغة، مثل »خيابان«: ال�شارع، »�شهرداری«: البلدية، »تالار«: القاعة، »كوچه«: الزقاق، 
»بيمار�ستان«:  بطاّنية،  »پتو«:  �صورة،  »عك�س«:  المحطه،  »اي�ستكَاه«:  المطار،  »فرودكَاه«: 
الدخيلة  الكلمات  �إلی هذه  التعريف  م�ست�شفی، »دبير«: مدرّ�س، وغالباً ت�ضاف »الف ولام« 
المفردات  ت�صاع  �أحياناً  كما  و»الكوچه«...  و»التالار«  و»ال�شهرداری«  »الخيابان«  كـ 

والم�صلحات الفار�سية في قوالب و�أوزان عربية مثل: 
»تِكَزَر/ tegzær/ : « في الفار�سية: »می كَذرد«: تـمرُّ – تنتق�یض. 

»هَ�سِت/ hæset/ : « في الفار�سية: »هَ�ست«: موجود. 
»بَنّد/ bænnæd/ : « في الفار�سية: »بند �آمد، ب�ست«: �أغلق. 

»�إكلا�ص/ eklas/ : «، في الفار�سية: »كلا�س« �صف. 
»يِپرِ�س/ jepres/ : «، في الفار�سية: »می پر�سد« ي��سأل. 

»مَچرُوخ/ mætʃrʊx/ : «، في الفار�سية: »چرخ �شده« مطحون. 
ه/ haʊðæ/ : «، في الفار�سية: »حوزه«: الناحية.  »حَو�ضَ

ر/ senager/ : «، في الفار�سية: »�سنكَرها«: خنادق نَاكَِ »�صِ
و هناك عبارات فار�سية ت�ستعمل ب�ألفاظ عربية، مثل: 

»عِدنه نِيّه/ ºednenijje/ : «، بالفار�سية: »نيت داريم«: نق�صد، ننوي. 
يت تليفون/ tæggijettelejfoʊn/ : «، بالفار�سية: »تلفن زدم«: �إت�صلت.  »طَكَّ

»�إنطِكَ قَدَم/ e ntegqædæm’: «، بالفار�سية: »قدم می زنيم«: نتم�یش. 

ظاهرة الإبدال في اللهجة: 
اللهجة العربية في خوز�ستان، ك�سائر اللهجات العربية، مار�ست الإبدال وخ�ضعت لذوق 

ها:  جمهورها في �إبدال الحروف بع�ضها مقام بع�ض وفي ما ي�أتي ن�شير �إلی �أهمِّ
11 ل«: مت�أهل، و»�سَعَل«: ��سأل. وهذا الابدال ي�سمّی بـ . �إبدال الهمزه عيناً، كما في »مُتَعَهِّ

»العنعنه«، قد عرفته العرب قديماً في كلامها ونُ�سِب النطق به �إلی قبيلة تميم وقي�س و�أ�سد.)3( 
22 «: تجتر، و»وَ�شهَك«: وجهك. وهذا الابدال يُن�سب �إلی قبيلة . �إبدال الجيم �شيناً، كم في »تِ�َرتش

بني تميم. )4( 
33 وكانت . »الا�ستنطاء«  الظاهرة  لهذه  ويقال  عطية.  »نطيّه«:  في  كما  نوناً،  العين  �إبدال 

�شائعة لدی هذيل وقي�س والأن�صار و�أزد وتميم. )5( 
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44 �إبدال القاف ب�أخری ثقيلة هي )الكاف( التي تناظر في النطق الـ )G( الإنكليزية، كما في .
»عا�شكَ«: عا�شق و»كَال«: قال. ونُ�سب النطق به �إلی قبيلة تميم. )6( 

55 �إبدال القاف جيماً، كما في: »جريب«: قريب، و»جبلة«: قبلة. .
66 �إبدال الفاء ثاءً، كما في: »ثی امان الله«: في �أمان الله. وكانت تميم �أي�ضاً تبدل الفاء �إلی .

الثاء في بع�ض الكلمات، مثل: »�أثاثی« في �أثافي، و»ثوم« في فوم. )7( 
77 �إبدال الـميم باءً، كما في »بكان«: مكان. .
88 اللام . و�إبدال  �سل�سله.  و»�سن�سله«:  �إ�سماعيل،  »�إ�سماعين«:  في  كما  نوناً،  اللام  �إبدال 

�إ�سرائيل،  تلفظ  كانت  فمثلًا تميم  القديمة،  العربية  القبائل  بين  �شائعاً  كان  النون  �إلی 
»�إ�سرائين«. )8( 

التفخيم: 
تُنطَق بع�ض الحروف في اللهجة �أحياناً ب�صورة مفخّمة، ومن هذه الحروف التي تُنطَق 
مفخّمةً، �صوت »اللام« كما ينطقه قارئو القر�آن في بع�ض الموا�ضع، علي الأخ�ص �إذا جاء 
بالقرب من حرف القاف المقلوبة الي »الكَاف« الفار�سية: مكَلوب )مقلوب( ، وعكَل )عقل( . 
وهذا نطق عربي قديم يوافق مثلًا احدى قراءت القر�آن المعروفة، وهي قراءه ور�ش عن نافع 
�إذ تنطق اللام مفخمه �أحيانا ويوافق نطق اللام مفخمه نطق العرب لكلمتي �صلاه  المدني 

و�صليب. وهو نطق كما ذكرنا قديم وف�صيح، وهو من لهجات العرب الف�صيحة القديمة. 

نحت الكلمات:
تلك  معاني  علی  تدلّ  ب�صورة  �أكثر  �أو  كلمتين  من  جديدة  كلمة  »�صياغة  النحت 
الكلمات«)9(، والنحت كثيٌر في اللغة العربية الف�صحي، فعلی �سبيل المثال: بَ�سْمَلَه )منحوت 
، حوقل  الله(  �سبحان  �سَبحل )منحوت من   ، حَمْدَل )منحوت من الحمد لله(   ، الله(  ب�سم  من 
)منحوت من لاحول ولا قوه الّا بالله( ، حَ�سْبَل )منحوت من ح�سبنا الله( ، �سَمْعَل )منحوت من 

�سمع الله لمن حمده( و... 
و قد لاحظنا و�سمعنا كثيراً من الكلمات المنحوتة في اللهجة العربية الخوزية ونورد 

في ما ي�أتي بع�ض الأمثلة: 
»علي�ش/ ælɪəʃ’/ : «: )علی �أي �شي ء( . 
»مام�ش/ mameʃ/ : «: )ما مِن �شيء( . 
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»ر�سمال/ ræsmal/ : «: )ر�أ�س المال( . 
»بلا�ش/ belaʃ/ : «: )بلا �شي ء( . 

»ا�شلون/ eʃloʊn/ : «: )�أي �شي ء لونه( . 
»ا�شبيك/ eʃbɪk/ : «: )�أي �شي ء بك( . 

»عل�شان/ ælæʃan’/ : «: )علی ��شأن( . 
»معليك/ mæ’lɪək/ : «: )ما عليك �شيء( . 

يقول ابن فار�س: النحت في اللغة يعدُّ �ضرباً من �ضروب الإيجاز والإخت�صار. )10( 
بع�ض الجوانب ال�صرفية: 

�إن �أق�سام الكلمة في اللهجة العربية الخوزية هي كما هو عليه في اللغة الف�صحی ا�سم 
وفعل وحرف. والفعل �إما ما�ضٍ �أو م�ضارع �أو امر. 

تصريف الماضي: 
الفعل الما�ضي هو ما دلّ علی حالة �أو حدث في زمان م�یض و�إليك ت�صريفه في اللهجة: 
بَاع – بَاعَوا – بَاعَوا – بَاعَت – بَاعَن – بَاعَن – بِعِت – بِعتِوا- بِعتَوا – بِعتِی – 

بِعَنت – بِعَنت – بِعِت – بِعنَه. 
المذكر  وجمع  )المثنی  �صيغتي  في  )تو(  بدل   ) )ُمت ي�ستخدمون  المناطق  بع�ض  في 
المخاطب( كما ورد في اللغة الف�صحي، فيقولون: بِعتَم )بدل بِعتِوا( ون�صرتم )بدل ن�صرتوا( 

، وكتبتم )بدل كتبتوا( . 
و يقال في اللغة الف�صحی �أي�ضاً �أ�صل )تم( في الأفعال هي )تُو( كما جاء في اللهجة، 
فـ )كتبتم( �أ�صلها )كتبتوا( ؛ لكن بما �أن هذه ال�صيغة )جمع المذكر المخاطب( في الف�صحی 
؛ وفي  �إلي )الميم(  )الواو(  �أبدلوا  الإ�شباع، فقد  تختلط مع �صيغة )متكلم الوحدة( في حالة 

البيت الآتي: 
وبع���د حيق���ال الرج���ال موتُويا ق���وم قد حو قل���تُ �أو دنوتُو

بعد �إ�شباع �ضمة )دنوتُ( �أ�صبحت تُلفَظ ك�صيغة )جمع المذكر المخاطب( . 
ب�صورة  فيُلفظ  الوحدة(  )متلكم  �صيغة  في  الأخير  الحرف  �أن  بما  اللهجة  في  لكن  و 

�ساكنة، فلا يح�صل التبا�س ولاحاجة لقلب )الواو( �إلی )الميم( فيبقی علی �أ�صله. )11( 
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تصريف المضارع: 
�أو الا�ستقبال. وي�أتی  �أو حدث في زمان الحال  الفعل الم�ضارع هو ما دلّ علی حالة 
�شِي« و»يِلعَب« ويُطلق علی  حرف الم�ضارعة في اللهجة العربية الخوزية مك�سوراً، مثل: »ِمت

هذه الظاهرة »التلتلة« وتُن�سَبُ �إلی قبيلة قي�س وتميم و�أ�سد وربيعة وهذيل. )12( 
�أما �إذا كان الفعل الم�ضارع للمتكلم �أو كان فاء الفعل همزة منقلبة �إلی »الألف« في�أتی 
حرف الم�ضارعة مفتوحاً كالف�صحی، مثل: �أَكتِب و»يَاكل« وي�أتي �ساكناً �إذا كان عين فعله 
حرف مدّ مما ي�ضطرّ �إلی همزه و�صل في �أوّله، ل�سهولة النطق بال�ساكن، مثل »يَروح«، تلفظ: 

�إيرُوح. و�إليك الآن ت�صريف الفعل الم�ضارع: 
�إيرُوح – �إِيرُوحُون – �إيرُحُون – �إِترُوح – �إِيرُوحَن – �إيرُوحَن – �إِترُوح – �إترُوحُون – 

�إِترُوحُون– �إترُوحِين – �إترُوحَن – �إترُوحَن – �أَرُوح – �إنرُوح. 

تصريف الأمر: 
الأمر �صيغه يطلب بها حالة �أو عمل فعل في الم�ستقبل، و�إليك الآن ت�صريفه: �أمر الغائب 

وهو يتمُّ ب�صورة غير مبا�شرة كما ي�أتی: 
ل لَه، »رُوحَ« �أو »�إيرُوح« كَِ

ل �إلهُم، »رُوحُو« �أو »�إيرُوحُون« كَِ
ل �إلهُم، »رُوحُو« �أو »�إيرُوحُون« كَِ

ل �إلهَه، »رُوحِی« �أو »�إترُوح« كَِ
ل �إلهِن، »رُوحَن« �أو »�إيرُوحَن« كَِ

ل �إلهِن، »رُوحَن« �أو »�إيروحَن«.  كَِ
�أمر الحا�ضر: رُوح – رُوحُو – رُوحُو – رُوحِي – رَوحَن – رُوحَن. 

والملاحظ في ت�صريف هذه الأفعال يجدها خالية من �صيغ المثنی )المذكر والم�ؤنث( 
، مثل ما هي عليه في اللغة الفار�سية. 

ب�أدوات  بالفعل م�سبوقاً  في�أتون  الف�صحی،  والنفی كما هي عليه في  النهی  و�أفعال 
لنفي  �إيرُوح«  و»ما  الما�یض،  لنفي  و»مارَاح«  للنهی،  »�لاإتروح«  مثل  والنفی،  النهی 

الم�ضارع. 
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الفعل المعلوم والمجهول: 
ولاي�صاغ الفعل المجهول من الثلاثی المجرد �أو المزيد بل ت�ستخدم علی الأكثر �صيغ 
َّت  و»�إتك�َرس الجيِ�ش«  »�إنهِزَم  مثل:  المجهول،  علی  للدلالة  و»افتعال«  و»تفعّل«  »�إنفعال« 

الفِنَايين« و»�إحَتَركََ البِيت«. 
و قد جاء قليلًا الفعل المجهول علي �صيغ اللغة الف�صحي و�أوزانها وذلك في الأمثال 

ال�شائعة والأ�شعار المحلية، علی �سبيل المثال: 
جِلْ نف�سك تِكْرَم )تُكرَم( ��
جِل يُعْرَف والوفه معروف دربه. )13( �� هَامَهْ الرَّ با ل�شَّ

نون التوكيد: 
الع�صر  �أمّا في  الكريم،  القر�آن  الف�صحی، خا�صة في  الت�أكيد بكثرة في  ا�ستعملت نون 
الحديث فلم ن�شهد لها ا�ستعمالًا �سوی في لهجة جنوب العراق واللهجة الخوز�ستانية )14( ، 

وا�ستعمالها هذا يكون في بع�ض �صيغ الم�ضارع، مثل: �أروحَن، �أمُوتَن. 

الفعل المضاعف: 
�إذا كان الفعل الما�یض المجرّد والمزيد الثلاثّيان م�ضاعفين، فَتحْذَفُ لامه في المفرد 
ال�صيغ:  �إمتَد، وتدغَم عينهُ في لامه في �سائر  �إ�ستعد،  ح،  رَد، �صَ الغائب وت�سكن عينه، مثل: 

ينَه.  يت، رَدِّ يَتن، رَدِّ ن، رَدّيتوا، رَدِّ وا، رَدَّ رَدَّ

اسم الفاعل: 
 . يلفظ كما في الف�صحی ماعدا �سكون �آخره في اللهجة، مثل: كاتِب، نا�ِرص

اسم الـمفعول: 
ور.  ي�أتی كذلك علی ن�سق الف�صيح وي�سكنون �آخره، مثل مَكتُوب، مَن�صُ

بع�ض،  مو�ضع  في  بع�ضها  الأو�صاف  �صيغ  الأحيان  من  كثير  في  العوام  ي�ضع 
من  بدلًا  الـمجرد  الثلاثی  من  الم�شتق  �صيغة  ي�ضعون  نجدهم  �إذ  المفعول،  ا�سم  وبخا�صة 
الثلاثی المزيد، فهم يقولون للمكره علی �یشء )مجبور( ، وهو في الف�صيح ح�سب الا�شتقاق 
المجرد  الثلاثی  من  المفعول  ا�سم  ي�ستعملون  كما   . جََرب ولي�س  �أجبر  فعله  لأن  بر(  )ُجم
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في  »مَكَيُول«  »مَبيُوع«،  »مَعيُوب«،  فيقولون:  للف�صحی،  خلافاً  �إعلال،  بدون  العين  المعتل 
 )15( »مَدِين«.  بدل  »مَديُون«  ت�ستعمل  �أي�ضاً  تميم  بنی  وقبيلة  »مَقُول«.  »مَبِيع«،  »مَعِيب«، 

صيغ المبالغة:  
نوع من ا�سماء الفاعل يدلّ على الكثرة والمبالغة، ومن �أوزانها: 

فَعّال: حَمّال، خَوّاف��
مَفعِيل: م�سكين��
ه �� فِعْلِهْ: هِكََّ
فَاعُولَهْ: طاحونه ��
�� : الدراجة(  اللهجة  في  الم�ستخدمة  المبالغة  �أوزان  �أ�شهر  هو  الوزن  هذا  )و  فاعول 

كَادود، �سايوق، �صايود، كَانو�ص، �ساروح، �شاغول، حا�شو�ش. 

اسم التفضيل: 
يُ�ستخدم كما هو في الف�صحى علی وزن )�أفعل( كـ )محمد �أكبر من علي( �إلا �أن اللهجة 
بطبيعتها لا تخ�ضع خ�ضوعاً جبرياً للقواعد ال�صرفية التي �أقرت في اللغة العربية فالأ�صل 
فيها الخروج عن القاعدة لأ�سباب مختلفة. فلا يخ�ضع ا�سم التف�ضيل في اللهجة لأي تغيير 

في العدد �أو الجن�س، فيقال: ال�شاطران �أف�ضل من الك�سولين، وهند �أ�شطر من زينب. 
و نرى �أن ا�سم )خير( وهو ا�سم تف�ضيل ي�ستخدم ب�صيغته هذه في اللغة الف�صحی، �إلا 
�أن اللهجة قد �أدخلت عليه �ألفاً كي يوازي �أخواته من ا�سماء التف�ضيل فيقال: )مح�سن �أخِْري 

منهم( . 

اسم الآلة: 
�أحد الم�شتقّات من الفعل، وهو ا�سم للو�سيلة التي يتمّ بها الحدث وله في اللهجة �صيغ 
يَط(؛  �أ�شهرها: مِفعَال )مِن�شَار( ، مَفعَل )مَبَرد( ، مِفعِل )مِنخِل( ، مُفعَاله )مُكنَا�سَه( ، مِفعَل )ِخم

و�أ�ضافة �إلی الأوزان التي ذكرت تبنی �أكثر الا�سماء علی وزن فاعول، نحو: 
اللغة  من  اللفظ  و�أ�صل  الترياق.  احتراق  من  الناتج  الدخان  لامت�صا�ص  �آلة  بافور: 

الفرن�سية )ويپر( . 
�صاطور: �سكِّين عري�ض ثقيل وطويل، ذو حد واحد يقطع به الّلحم ويك�سر به العظم. 
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ما�صول: �آلة من ق�صب بها ثقوب للأ�صابع ينفخ فيها فتخرج �أ�صوات جميلة. 
چاكوك: �آلة من حديد ونحوه يطرق بها. 

يازول: قطعة خ�شب على �شكل �سبعه »v« تقطع من فروع ال�شجر ل�صناعة الُم�صياده. 
�شاجور: مخزن الر�صا�ص. 

فانو�ص: مِ�صباح يحمل في اللَّيل للا�ست�ضاءة بنوره �أو يعّلق ويكون محاطًا بالزجاج
ماعون: ا�سم جامع لظروف الأكل مثل القدر والطا�س و.. 

ناعور: دولاب ذو دِلاء �أو نحوها يدور بدفع الماء �أو جر الما�شية فيخرج الماء من البئر 
�أو النهر �إلى الحقل. 

الكنية: 
�إبن  ابوقا�سم،  مثل:  �إخت.  بت،  �أم،  �أخ،  ابن،  �أب،  التالية:  الكلمات  ب�إحدی  يُ�صدّر  ا�سم 
التي يختارها  ولكلّ �شخ�ص كنيته  �إخت ح�ينس،  �أحمد،  �أم حمزه، بت  العرب،  �أخي  �صالح، 

لنف�سه مهما كان ا�سمه. 
يوجّه  عندما  فالمتكلّم  كذلك.  لاتكون  وقد  واقعيّه،  تكون  قد  اللهجة  في  التكنية  هذه 
خطابه �إلی �شخ�ص يعرف ا�سمه ولايعرف كنيته، يخاطبه بالكنية المتداولة المتعارفة في 
المجتمع لذلك الا�سم، علی �سبيل المثال، �أحمد: �أبو�شهاب، جعفر: �أبو�صادق، ح�ينس: �أبوعلي، 
 ... �أبوجا�سم،  محمد:  �أبوجواد،  كاظم:  �أبوح�ينس،  علي:  �أبوحمزه،  عبا�س:  �أبومهدی،  �صالح: 

وكل ذلك يتمُّ بدافع الإحترام والتعظيم لل�شخ�ص المخاطب. 

الاسم المثنی والجمع: 
ي�صاغ المثنی في هذه اللهجة ب�إ�ضافة »ياء ونون« �إلی الا�سم المفرد، �سواء في حالة 

الرفع �أو الن�صب �أو الجر، مثل: �إكتَاب: »�إكتابِين«، لِيلَة: »ليِلتِين«. 
وي�صاغ الجمع علی �أوزان مختلفه، مثل: �إكتَاب: »كتُب« �أو »كتِب«، �سَيّارَة: »�سِيايير«، 
�أوزان  الفار�سية علی  مِنيَل: »مِنَايل«، جَاعِد: »جَاعِدين«، حِلوة: »حِلوات«. وتجمع الا�سماء 
و�صيغ عربية مثل: عَك�س: »�إعكو�س« �أی �صور، كليدِ »كلِايِد« �أي مفاتيح، �إكلَا�س »�إكلا�سَات« 
ه«  بَازِيَّ بَاز: »�َرس �أي �صفوف. و�أحياناً تقلب نون الجمع هاء �ساكنة، مثل: مُعَلِّم: »مُعَلِّمِيَّه«، �َرس

�أی جنود. 
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النسبة: 
يُ�صاغ الا�سم المن�سوب في اللهجة العربية الخوزية ب�إلحاق »الياء« �إلی �آخر الا�سم كما 
هو معروف في القاعدة ال�صرفية، مثل قولهم: فلان خ�سرجي �أی من�سوب �إلی ع�شيرة خ�سرج. 
وتارةً ت�أتی الن�سبة في كلامهم ب�إلحاق »اوي« �إلی �آخر الا�سم، كقولهم: �صخراوي �أي من�سوب 
�إلی ع�شيرة �صخر وتارةً ت�أتي في كلامهم ببنائها علی وزن »فَعّال«، كقولهم: طباّخ ونّجار 

في مَن كانت مهنته الطبخ والنجارة. 
التصغير: 

»نهر«،  مُ�صغّر  »�إنِهِير«  مثل:  للتقليل،  تارةً  وذلك  الم�صغّرة في كلامهم  الا�سماء  تكثر 
م�صغّر  »�إحمَيمه«  مثل:  للتحبيب،  وتارةً  »فاطمه«  م�صغّر  »�إفطِيمَه«  مثل  للتحقير،  وتارةً 

»حمامة«. 
في  وم«  »فَطَّ مثل  »فَعّول«  وزن  علی  اللهجة  هذه  في  الا�سماء  بع�ض  ت�صغير  ولوحظ 
ب�إ�ضافة  اللهجة  في  الا�سماء  بع�ض  ر  ت�صغَّ وقد  »زينب«.  في  وب«  »زَنُّ وت�صغير  »فاطمه«، 
»�ألف وتاء« مب�سوطة، مثل »حَرمَلَات« في ت�صغير »حَرمَل«، »ذَهَبَات« في ت�صغير »ذَهَب« �أو 

ب�إ�ضافة »واو ونون« �إلی �آخرها، مثل: »�إزغَيُرون« في ت�صغير »�إزغير«. 
الأعداد في اللهجة: 

ت�ستعل الأعداد المذكرة للمعدود المذكر والم�ؤنث، مثل: »�أرَبَع �أولَاد«، »�أَربَع بَنَات«، عدا 
الواحد، ف�إنّه يطابق المعدود، مثل »ولَد وَاحِد«، »بِت وِحدِه«. 

«، ثَلثِتَعَ�ش »ثلاثة  «، �إثنَعَ�ش »�إثنی عَ�َرش والأعداد المركبة تلفظ هكذا: �إهدَعَ�ش »�أَحَدَ عَ�َرش
�سَبِعتَعَ�ش  »�سِتَّة ع�شر«،  عَ�ش  �سِتَّ »خَم�سة ع�شر«،  خَمِ�ستَعَ�ش  »�أربعة ع�شر«،  �أربَعتَعَ�ش  ع�شر«، 
بالياء  تُخَتم  والعقود  ع�شر«.  »ت�سعة  تِ�سِعتَعَ�ش  ع�شر«،  ثمانية   « ثَمِنتَعَ�ش  ع�شر«،  »�سبعة 
ثَلَاثِين  يت  �إكتَاب« و»�إ�َرتش »عِنِدی ع�شرين  الرفع والن�صب والّجر، فيقال:  والنون في حالة 
�إكتاب« و»بِعتِ الّ�سّيارة بَربَعيِن مليون«. �أما الأعداد المعطوفة فن�ستعمل مثلما هي عليه في 

اللغة الف�صحی. 
الضمائر: 

وهی تنق�سم ق�سمين: 
، �إنتَ، �إنتَم، �إنتَم، �إنتِي، ●● ، هِنَّ ، هِنَّ ، هِيَّ ، هُمَّ ، هُمَّ الق�سم الأول، ال�ضماير المنف�صلة: هُوَّ

، �آنه، �إحنَه.  ، �إنَنت �إنَنت



316

أ. عبد الرسول الهابيدراسة وصفية في اللهجة العربية الخوزية ومقارنتها باللغة الفصحی
د. رسول بلاوي

الق�سم الثاني، ال�ضماير المت�صلة: ●●
11 »ـه« مثل: �إكتَابَه/ ektabeh’/ : كتابُهُ. .
22 »هُم« مثل: �إكتَاب/ ektabohom’/ : كتابُهُما. .
33 »هُم« مثل: �إكتَابهُم/ ektabohom’/ : كتابُهُم. .
44 »هه« مثل: �إكتَابهِه/ ektabhe’/ : كتابُها. .
55 »هِن«، مثل: �إكتابهِن/ektabhen’ / : كتابُهما. .
66 . . »هِن« مثل: �إكتَابهن/ ektabhen’/ : كتابُهنَّ
77 »ك« مثل: �إكتَابَك/ ektabæk’/ : كتابُكَ. .
88 »كم« مثل: �إكتَابُكم/ ektabkom’/ : كتابكما. .
99 »كم« مثل: �إكتَابكم/ ektabkom’/ : كتابَكم. .

»چ« مثل: �إكتَابِچ/ektabetʃ’ / : كتابكِ. 1010
»چَن« مثل: �إكتابچَن/ ektabtʃæn’/ : كتابُكما. 1111
1212 . »چَن« مثل: �إكتابچَن/ ektabtʃæn’/ : كتابَكنَّ
»ي« مثل: �إكتَابي/ ektabɪ’/ : كتابِي. 1313
»نَه« مثل: �إكتَابنَه/ ektabneh’/ : كتابُنا. 1414

أسماء الاشارة: 
11 »هاذَ«: للمفرد المذكر: »هذا«. .
22 »ذُولَه، هَذُولَه«: للمثنی والجمع المذكر: »هذان – ه�ؤلاء«. .
33 »هَاي، هَاذِي«: للمفردة الم�ؤنثة: »هذه«. .
44 »ذَِّين، هَذَِّين«: للمثنی والجمع الم�ؤنث: »هاتان – ه�ؤلاء«. .
55 »ذَاك«: للمفرد البعيد: »ذلك«. .
66 ك«: للمثنی والجمع المذكر البعيد: »ذانك – �أولئك«. . »ذُولَا
77 »ذِيچ«: للمفردة البعيدة: »تلك«. .
88 »ذَنِّيچ، هَذَنِّيچ«: للمثنی والجمع الم�ؤنث البعيد: »هاتان – اولئك«. .
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الاسماء الموصولة: 

من الا�سماء المو�صولة التي ت�ستعمل في اللهجة العربية الخوزية هي: 
11 يِنجَح«، . يِتعَب  �إللِي  ال  يَّ »الرَّ مثل:  الخا�صة،  المو�صولات  جميع  من  بدلًا  »�إللي«، 

ق«.  »النّ�سوان �إللي �إيتعَِنب �إينِجحَن«، »البِت �إللِي تِكرَة دَرِ�سهِه تِتوَفَّ
22 »مَن«، المو�صول العالم، مثل »مُوكل مَن كَرَه دَرَه«. .
33 هِ حِنِطتَه تَاكل . ي�ستعمل لفظ »�إل« كا�سم �أو حرف مو�صول، مثل: »�إلما يِعرُف تِدَابِري

�إ�شعِيرهَ«

أدوات الاستفهام: 

11 »�شِنهِي؟ / ʃenhei/ «: �أي �شيء هو؟ ما هو؟ .
22 »لِي�ش؟ / lɪeʃ/ «: لأي �یشء؟ لماذا؟ .
33 »مِنُو؟ / menoʊ/ «، »مِنهُو؟ «: مَن هو؟ مَن؟ .
44 »�إليِمتَه؟ / eljevteh’/ «: �إلی متی؟ .
55 »وِين؟ / wɪən/ «: �أين؟ .
66 »�إ�شوَكت؟ / eʃwoæket’/ «: متی؟ .
77 »�إمنين؟ / emnɪən’/ «: مِن �أين؟ .
88 »بِي�ش؟ / bɪəʃ/ «: ب�أي �یشء؟ .
99 »�إ�شلُون؟ / eʃloʊn/ : «: كيف؟ .

»چَم؟ tʃæm/ «: كم؟ 1010
كذلك ف�إنه يُ�ستفادُ من لحن الكلام في الا�ستفهام، مثل: »رِحِت للبيت؟ «، »عط�شان؟ «. 

أدوات الشرط: 

»�إذا« و»لو« من �أهمّ �أدوات ال�شرط الواردة في اللهجة العربية الخوزية، مثل قولهم »�إذا 
تِكرة تِنجَح«، »لو تِتعَب تِلعَب«. 
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بعض الجوانب النحوية: 

المنادی: 
مثل:  »�أنادي«،  فعل  مناب  النائب  النداء  بحرف  �إقباله  المطلوب  الظاهر  الا�سم  هو 
للنداء  »الياء«  حرف  الف�صحی  كالعربية  خوز�ستان  في  العربية  اللهجة  ا�ستعملت  �أخي.  يا 
واختلفت عن الف�صحی ب�إدخال هذا الحرف علی المنادی المقرون بـ »الالف واللام«، مثل: 
»يلما�شي« بدل يا ايّها الما�شي. وطالما يرخّم المنادی في اللهجة، مثل: »يا �صاح« بدل »يا 

�صاحب«. 
القسم: 

ي�ستعمل في اللهجة العربية الخوزية حرفان من حروف الق�سم وهما: »الواو« و»الباء«. 
الدينيّه  معتقداتهم  ح�سب  عندهم  والق�سم  الحلف  ويتنوّع  و»بالقر�آن«.  »والله«  كقولهم: 
�إليهم  و�صل  حتی  �سلف  عن  وخلفاً  جدّ  عن  �أباً  توارثوهُ  الذي  والثقافي  ال�شعبي  والموروث 
هكذا. فمن �أهمّ �أق�سام الحلف �أو الق�سم عندهم: الق�سم بالله والق�سم بالنبي )�ص( و�أهل بيته 
والق�سم بالقر�آن والق�سم بالآباء والإبناء والق�سم بالأوقات والق�سم بال�شرف والق�سم ب�أ�شياء 

�أخری. 
الاسماء الخمسة: 

ا�سماء الخم�سة، هما »�أب« و»�أخ«  العربية في خوز�ستان ا�سمين من  اللهجة  ا�ستعملت 
م �أبُوك، �سَلَّمِت عَلَه �أبُوك«.  ِ بالواو في جميع الحالات رفعاً ون�صباً وجرّاً، مثل: �إيَه �أبُوك، �إحَرت
و�إ�ستعمال الا�سماء الخم�سة بالواو في حالة الرفع والن�صب والـجرّ كان �شائعاً في لغة بني 

حارث بن كعب. )16( 
كما ا�ستعملوا في خوز�ستان »حَم« بالألف في جميع الحالات، مثل: �إيَه حِمَاچ، �شِفِت 
حِمَاچ، �سَلَّمِت عَلَه حِمَاچ. و�إ�ستعمال»حَم« بالألف في حالة الرفع والن�صب والجرّ واردٌ في 

القواعد العربية الف�صحی وال�شعر القديم. )17( 
التعجب: 

»وَالله«  الألفاظ  هذه  ب�إدخال  وذلك  الف�صحی،  اللغة  عن  تخلف  �صيغ  علی  وي�أتي 
د  د« و»يا« و»يامحله« علی ال�صفات الم�شبهة والم�صادر، مثل: »وَ الله طِويل« و»�إ�شكََ و»�إ�شكََ
�أحلی«  رّفة من �صيغة »ما  َ لَه« هي ُحم لَه طوله« ونظنُّ »َحم خِبَاثتَه« و»يا َحم چِبِير« و»يا 
اللهجة  في  بـ«  »�أفعل  �صيغه  ا�ستعمال  �سمعنا  كما  للتعجب  الف�صحی  اللغة  في  الم�ستعملة 

الأهوازية، نحو »�أكرِم بِهِه من بِت«. 
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أسلوب التوكيد: 

التوكيد في العربية ق�سمان هما: 
11 التوكيد المعنوي؛ وهو على نوعين: .
التوكيد بكلمة )نف�س( ؛ يقال: جاء زيد نف�سه، ح�ضر محمد نف�سه، ولابد من �إ�ضافة ��

كلمة )نف�س( �إلى �ضمير يطابق الم�ؤكد، نحو جاءت هند نف�سها، جاء الطالبان �أنف�سهما، وجاء 
الطلاب �أنف�سهم، ور�أيت الطالبات �أنف�سهن. 

وفي اللهجة المدرو�سة يكون التوكيد بـ )نف�س( على الطريقة التي �سارت عليها اللغة 
الف�صحى فيقال: �شفت علي نف�سه، �شفت فاطمة نف�سها، �شفتهن نف�سهن، �شفتهم نف�سهم. 

التوكيد بـ )كل وجميع( ؛ في�ؤكد بـ )كل، وكلا، وكلتا، وجميع( ما كان ذا �أجزاء ي�صح ��
وقوع بع�ضها موقعه: يقال جاء الركب كله، وجاءت القبيلة كلها، وجاء الرجال كلهم، وجاء 
الطالبان كلاهما، وجاءت الطالبتان كلتاهما، ولابد من �إ�ضافتها كلها �إلى �ضمير يطابق 

الم�ؤكد. 
وم�شوا  كلهم،  الطلاب  ح�ضروا  يقال  �أي�ضاً،  وجميع  بكل  التوكيد  يكون  اللهجة  وفي 
العمال جميعهم، �أما توكيد المثني فلا يكون بكلا وكلتا، بل يكون بـ )اثنين( ، يقال ح�ضروا 

اثنينهم، و�شفتهم اثنينهم. 
22 التوكيد اللفظي: .

وهو تكرار اللفظ الأول بعينه نحو قوله تعالى » كلا �سيعلمون ثم كلا �سيعلمون « )18( 
ونحو »�أولى لك ف�أولى ثم �أولى لك ف�أولى« )19( . 

الأول،  النوع  من  �أقل  ب�صورة  ولكن  التوكيد  من  النوع  هذا  يوجد  الأهواز  لهجة  وفي 
ويلج�أ �إليه المتكلم �إذا كان المتلقي ي�شك في كلامه �أو ي�شعر المتلقي �إن ال�سامع لديه �شك في 

خبره، فيقول ح�ضر ح�ضر ح�سن، �سافر محمد محمد. 
التوافق في �سياق الجملة: 

والم�سند�إليه،  الم�سند  بين  المطابقه  في  الف�صحی،  العربية  اللغة  م�سلك  اللهجة  �سلكت 
وال�صفة والمو�صوف، والحال و�صاحبه، وا�سم الإ�شاره والم�شار �إليه في: »التذكير والت�أنيث« 
اللهجة،  في  الجمع  معاملة  يعامل  حيث  المثنی:  )الف(  في:  وخالفتها  والجمع«  و»الإفراد 
الكريم:  القر�آن  هذا في  مثل  ورد في  وقد  حِ�ضَروا«.  ذاك  �أو  هاذ  كقولهم:  للف�صحی،  خلافاً 
»هذان خ�صمان اخت�صموا في ربّهم« )20( . )ب( الم�سند �إذا كان فعلًا مقدّماً علی الم�سند �إليه 
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الجمع لاتلحقه في اللغة العربية علامة الجمع، ولكن اللهجة قد �سلكت م�سلكاً �آخر ف�ألحقت 
بالفعل المقدم علی الم�سند �إليه الجمع »واو« الجماعة �إذا كان الم�سند �إليه جمعاً مذكراً، نحو: 
»طِلعَوا الأولَاد« و»نون« الن�سوة �إذا كان جمعاً م�ؤنثاً، نحو »طِلعَن البَنَات«. وفي مثل هذا قد 
وا النجوی الذين ظَلَموا« )21( . هذه الظاهرة اللغوية تُعرَف بـ  ورد في القر�آن الكريم: »و�أ�ّرس
»لغة �أكلوني البراغيث« وكانت �شائعة في لغة قبائل عربية منها حارث بن كعب وطيئ و�أزد 

�شنوءه )22( . 

نتيجة البحث: 
لي�س الهدف من مطالعتنا للهجات العربية هو منحها طابع الر�سمية، والدعوة لتداولها 
في الحياة الاجتماعية والتعليمية، فما هي �سوی انحراف وخروج علی اللغة الف�صحی، ونوع 
من الفو�یض اللغوية، بل الهدف من درا�سة اللهجات هو التعرف �إلی تطوراتها في الجانب 
ال�صوتی وال�صرفي والنحوي، والاقترا�ض اللغوي، وما وقع لها من تحول وتغيير بالن�سبة 
�أ�شمل  ت�أتي  المعا�صرة  اللهجات  في  البحث  نتائج  �أن  في  ولا�شك  الف�صحی.  العربية  للغة 
و�أقرب للواقع من درا�سة اللهجات القديمة التي لم يبقَ منها �سوی �إ�شارات في بطون الكتب. 
والثقافية،  والإجتماعية  الجغرافية  العوامل  ح�سب  عنها  تفرّعت  قد  لهجات  لغة  لكلّ 
فاللغة العربية �إحدی اللغات ال�سامية التي اُ�شتقّت منها لهجات مختلفة، ومن هذه اللهجات، 
اللهجة العربية في خوز�ستان التی ت�ضرب بجذور عميقة لأ�صول اللغة العربية الف�صحی �إلّا 
�أنّها تختلف عنها في تغيير بع�ض مخارج الحروف وحذف �إعراب الكلمات، ��شأنها ��شأن جميع 
اللهجات العربية الدارجة، وذلك للتخل�ص من قيود الإعراب، و�سهولة النطق وبالإ�ضافة �إلی 

هذا وذاك تحتوی علی كثير من المفردات الدخيلة. 
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